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你的历险记

    这是1910年。你是小印第安那·琼斯，一位教

授的儿子，你父亲是新泽西州普林斯顿大学研究中

世纪学的。在这本书里，你正在漫游中国，与父亲亨

利、母亲安娜 ·琼斯和家庭教师海伦 ·西摩小姐一

起度假。

    在以下的历险中，你会遇到历史上许多著名的

人物，比如溥仪— 中国的小皇帝。你还会经历一番

北京的生活，全面学习东方的医学知识和中国古代

知识。你甚至可以参观紫禁城，和中国革命人士相

逢，并且亲眼看一看中国的长城。

    在你阅读这本书的时候，你会不时面临不同的

选择，这时就需要你做出决定。你作为印第安那·琼

斯所经历的种种冒险正是你自己选择的结果。你应

该负责任，因为这是你的选择。做出决定之后，依照

说明去看看后来又发生了什么事情。记住，你在中国

的历险，取决于你决定采取的行动。

    为了帮助你更清楚你在旅行中经历的一切，我

们在书后附有名词注释(凡有注释的词后均有*

号)，不妨一读。





    你是印第安那·琼斯，1899年7月1日生于新

泽西州的普林斯顿。你父亲是个教授，在普林斯顿大

学从事中世纪学研究。现在是1910年，你10岁了。

你正在和父母亲周游世界。随行的还有你的家庭教

师海伦·西摩小姐，
    你在印度的加尔各答城登上一艘轮船，准备前

往中国。放眼望去，周围一片热带风光。你紧紧跟着

父母和西摩小姐走上了坎帕尼亚号船。

    .“我们快快离开港口吧，”妈妈不停地摇着手中

的扇子说，“这天气热死人了，简直像呆在一个火炉

里。”

    “听人说，这里的气温都华氏120“了，”西摩小

姐说。

    “我在什么地方看到过，作家马克·吐温游览过

加尔各答，他说这儿的天气热得邪乎，能使铜门把流

汤，”爸爸在你们登上甲板时说。

    “我看他说的太对了，”你说，你觉得自己热得受

不了r，背上的汗直往下淌。
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    “欢迎上船”.船长站在跳板的前面说。他穿着

白色的制服，佩戴着肩章，帽子上镶着金饰，一副精

神抖擞的样子，好像一点不受大热天的影响。“我让

拉姆西带你们去船舱，”他说。

    不一会儿，船长身边来了另一位高级船员。他也

穿着白制服，戴着白手套，很帅气地向你们所有的人

行了礼。你跟着他走上宽阔的甲板，然后又上了一节

舷梯。

    “你们在上层甲板有三个最大的客舱，”高级船

员拉姆西说，“祝你们旅途渝决。吃晚餐时不必正式

着装，不过我们希望你们穿戴好一些。”说完，拉姆西

又行了个礼，径直走下这层甲板。

    “他说‘不必正式着装’这是什么意思啊?”你问

道。

    “不必正式着装，”西摩小姐接着你的话说，“就

是说，着装没有特殊的要求。”

    爸爸大笑起来，“大英帝国的官员们说‘不必’往

往就是必须的意思。”

    “这都是些社交场合的用语，”妈妈说。

    “我们去看我们的客舱吧，”你换了一个话题说。

    你的屋子原来又小又窄— 仅仅能够放下一张

倚墙的床，一张小桌子和一把椅子。爸爸妈妈还算走

运，房间比较宽敞。西摩小姐的屋子比你的大，比你

父母亲的小。

    “我的屋子太小了，”你说。
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    “别着急啊，亲爱的，”妈妈说，“听我的没错，大

部分时间你都会在甲板上度过的。”

    “我会把你在学校用的课本放在我的船舱里，”

西摩小姐说，“我们一次学一本书好了。”

    就在这时候，船的汽笛响了好几下。你站在船栏

边看着码头工人背着沉重的东西摇摇晃晃地走着，

把货物从牛车上卸下来往船舱里搬。一些迟迟未到

的旅客坐着车赶来了。那是一种两轮车，很轻巧，是

人拉着的。车夫汗流侠背，衣衫槛褛，戴着宽沿帽，这

是遮挡灼人阳光的惟一劳保用品。你为他们感到非

常难受。

    汽笛又响起来了，就在跳板快要撤去的瞬间，你

看见一个中国人从码头的人群中挤出来、急匆匆地

上了船，很快消失在下面甲板的什么地方了。
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    几分钟后，船开进了胡格利河，开始了这次航行

的第一站— 行走125英里，到达孟加拉湾和印度

洋。坎帕尼亚号船在大大小小船只之间的混水中缓

缓行进，这些船正把锚从河流里拉出来。其中有很多

是远离故乡的巨大的中国帆船，船帆四四方方的，弯

弯的船尾高高翘起。在远处，福特·威廉号那灰色的

船身隐约可见。河的上游，霍拉铁桥矗立在天空下

面。

    “行啦，我们终于离开了英属印度的首都了，”爸

爸说，“如果我们能避开潮汐的袭击，穿过16道各种

各样的沙洲，我们就顺利地进入印度洋了。你要知道

这条河有时遇到潮汐会掀起六英尺高的巨浪的。不

过，一旦进了印度洋再航行几周就到了北边的中国

了。”

    “我非常高兴5月或者6月季风到来之前就能

离开这一带，”海伦说，“我听说，季风雨下起来雨流

如注，一下就是几个月。”

    “没错，‘”爸爸说，“可是正是季风雨使这个地区

生气勃勃，如果季风雨不来，整个南亚次大陆就会遭

受大灾害。”

    “两周之后我们就到香港*了吧?”妈妈问。

    “在新加坡还要停一站，”爸爸说。

    “在前往中国的这段时间里，你可要好好地学学

汉语啊，”西摩小姐对你说，“美中不足的是，没有一

个地地道道的讲汉语*的人和你练习口语。”
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    “在我们上船离开之前，我想我看见了一个中国

绅士，”你说。

    “如果这是真的，也许他能帮上你的，”西摩示姐
说，“晚餐时我们和他谈谈。”

    “说起晚餐，开饭的时间差不多到了，”你妈妈

说，“我们赶快去客舱穿戴一下吧。”

    太阳渐渐在万里无云的天空中西沉下去，河水

染成了金黄色，闪闪发光。你凝视着眼前的美景，足

有好几分钟，然后走进了你的客舱，穿上了最好的衣

刀及。

    船上巨大的餐厅里悬垂着晶莹剔透的枝形吊

灯。餐桌上铺着绣花的桌布，摆着漂亮的瓷碟子。裹

着头帕的印度侍者身着鲜红的外衣，忙忙碌碌地往

桌上摆放食物。

    绝大多数女游客都穿着镶着花边的衬衫，领口

圆圆的，高高的。男人们穿着白裤子，深蓝色的上衣

上有金闪闪的扣子。人群中还有一些孩子，他们穿戴

也很整齐。

    你到处寻找那个最后登船的中国人，找遍了餐

厅，但是没有看见他的影子。也许他是一名水手，等

一会儿问问船长就知道了。
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    你坐在一个和你年龄差不多的小女孩儿旁边。

她的父母和你的父母把你们俩介绍了一番。她的名

字叫帕米拉。

    你告诉帕米拉，你爸爸是普林斯顿大学的教授，

你和父亲正在周游世界，同行的还有你的妈妈和家

庭教师西摩小姐。

    “周游世界!”帕米拉说，“这太令人激动了。我只

是和爸爸妈妈到中国去。我爸爸是一名医生，也是一

名基督教的牧师。他在伦敦开业好久了，但是有一

天，他听到上帝的呼唤，要他出来，向世界上那些不

幸的人们传教，并为他们解除病痛。”

    “听起来他是一个很了不起的人啊，”你说。

    “是的，”帕米拉说。

    用餐前帕米拉的父亲作了祈祷，餐桌前一片安

静。接着大家开始用餐。

    餐桌边有一个人在发表高谈阔论，他说:“我们

有责任把西方文明带往中国。”

    “在我看来，”爸爸说，“欧洲还处于黑暗时期时，

中国已经有了高度发展的文明。”

    “曾几何时，这也许是真的，”一个身高马大，留

着一撇海豹胡子的男人说道，他讲话带有浓重的英

国土腔，“可是，不久前在鸦片战争中我们和他们打

仗时，他们还用长矛和弓箭攻击我们。我只是说，中

国人没有什么哲学可言。”

    “也许你听说过孔子和老子吧，”海伦说，语气里
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明显带着n分气愤。

    “我还要强调，他们没有什么人可以和西方哲学

家相比，”那个人说。

    “没有什么人— ”爸爸刚开口就差一点让他的

话噎住。

    “我们还是不谈政治的好，”那个留胡子的妻子

说，她在餐桌下捅了捅自己的丈夫。

    “政治?哪里说得上政治，我亲爱的，”那个人说，

“我们在谈论基本的价值观，而且— ”

    “你妻子说的是很对的，”爸爸对那个人说，“也

许在餐桌上我们应当谈论谈论天气吧。”

    “是呀，是呀，”那个人说着，用叉子叉了一块羊

肉，“也许我们可以在休息室里抽雪茄时继续谈论这

个问题，女士们别在场，她们的精神太脆弱了。”

    你看见西摩小姐的脸红了起来，她紧紧抓着叉

子，像抓着一把匕首。显然是那个人的最后一句话刺

伤了她。
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    “对不起啦，”西摩小姐说，她一边站起来，一边

重重地把叉子放在桌子上，“我觉得我需要去外面呼

吸点新鲜空气。”
    “瞧瞧，已经开始晕船了。可这船才刚刚有一点

晃动，”那个人嘟嚷道。

    “我看她不是晕船了，”妈妈小声地说。

    这次轮到你爸爸在餐桌下悄悄地捅你妈妈了。
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    你决定先跑去找西摩小姐和妈妈。你冲进商店，

大声喊道:“快出来!我的朋友陈有麻烦了。”

    西摩小姐手里拿着一条精美的带玉坠的金项

链，正往你妈妈脖子上戴。

    “等一会儿，”妈妈说。

    “事情闹大发了，”你说，“几个人在打陈先生

呢。”

    “好的，好的!”西摩小姐说着把项链递给了你母

亲，“我这就去看看到底发生了什么事。”

    你和西摩小姐急匆匆走出商店，挤出人群，朝出

事地点奔去，你就是在这儿看见了陈先生的。你的朋

友现在不在场了，但是你看见一个人还在纠缠那个

年轻女人。

    “马上放开她，你这无赖!”西摩小姐冲着那个人

大声喊道。你不大清楚那个人是否听得懂英语，但是

他肯定看得出西摩小姐眼里愤怒的目光。他放开了

那个女人，赶快溜进人群之中。
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